
PL - Pułapka na myszy

WSKAZÓWKI: Zidentyfikuj trasy, po których poruszają się myszy. Zwykle znajdują się one w pobliżu
listew przypodłogowych, gdzie można zauważyć ślady aktywności myszy, takie jak obgryzione
elementy lub odchody. Otwórz pokrywę i umieść przynętę w pułapce. Codziennie sprawdzaj pułapkę.
Pułapka dzięki swojej innowacyjnej konstrukcji pozwala złapać kilka myszy na raz. Wypuść myszy z
powrotem na wolność z dala od miejsca, w którym je schwytałeś, aby mieć pewność, że nie powrócą
do pierwotnego miejsca.

OSTRZEŻENIE: Pomiędzy użyciami pułapkę należy umyć ciepłą wodą z mydłem i pozostawić do
całkowitego wyschnięcia. Zawsze umyj ręce po obsłudze pułapki.

EN - Mouse Trap

INSTRUCTIONS:
Identify the routes used by mice. These are usually located near baseboards, where signs of mouse
activity, such as gnawed materials or droppings, can be found. Open the lid and place bait inside the
trap. Check the trap daily. Thanks to its innovative design, the trap can catch several mice at once.
Release the mice back into the wild, far from where they were captured, to ensure they do not return
to the original location.

WARNING:
Between uses, wash the trap with warm soapy water and allow it to dry completely. Always wash your
hands after handling the trap.

EE - Hiirelõks

JUHISED:
Tuvastage hiirte liikumisteed. Need asuvad tavaliselt põrandaliistude lähedal, kus võib näha hiirte
tegevuse jälgi, nagu näritud esemed või väljaheited. Avage kaas ja asetage lõksu sööt. Kontrollige
lõksu iga päev. Tänu oma uuenduslikule disainile suudab lõks korraga püüda mitu hiirt. Vabastage
hiired loodusesse piisavalt kaugel kohast, kus nad kinni püüti, et vältida nende tagasipöördumist.

HOIATUS:
Enne järgmist kasutamist peske lõks sooja seebiveega ja laske täielikult kuivada. Pärast lõksu
käsitsemist peske alati käed.

LT - Pelėkautai

INSTRUKCIJOS:
Nustatykite maršrutus, kuriais juda pelės. Jie dažniausiai būna šalia grindjuosčių, kur galima pastebėti
pėdsakų, tokių kaip graužimo žymės ar išmatos. Atidarykite dangtelį ir įdėkite masalą į spąstus.
Kasdien tikrinkite spąstus. Dėl savo novatoriško dizaino spąstai gali sugauti kelias peles vienu metu.
Išleiskite peles į laukinę gamtą toli nuo vietos, kur jas pagavote, kad jos negrįžtų į pradinę vietą.



ĮSPĖJIMAS:
Tarp naudojimų spąstus nuplaukite šiltu muiluotu vandeniu ir palikite visiškai išdžiūti. Visada
nusiplaukite rankas po spąstų naudojimo.

LV - Peļu Slazds

NORĀDĪJUMI:
Identificējiet peļu pārvietošanās ceļus. Parasti tie atrodas pie grīdlīstēm, kur var atrast aktivitātes
pēdas, piemēram, nograuztus priekšmetus vai izkārnījumus. Atveriet vāku un ievietojiet ēsmu slazdā.
Pārbaudiet slazdu katru dienu. Pateicoties inovatīvajam dizainam, slazds spēj noķert vairākas peles
vienlaicīgi. Atbrīvojiet peles tālu prom no vietas, kur tās tika noķertas, lai novērstu to atgriešanos
sākotnējā vietā.

BRĪDINĀJUMS:
Starp lietošanas reizēm izmazgājiet slazdu ar siltu ziepjūdeni un ļaujiet tam pilnībā nožūt. Vienmēr
nomazgājiet rokas pēc slazda lietošanas.

DE - Mausefalle

ANLEITUNG:
Identifizieren Sie die Laufwege der Mäuse. Diese befinden sich meist in der Nähe von Fußleisten, wo
man Anzeichen von Aktivitäten wie Nagespuren oder Kot finden kann. Öffnen Sie den Deckel und
platzieren Sie den Köder in der Falle. Überprüfen Sie die Falle täglich. Dank ihres innovativen
Designs kann die Falle mehrere Mäuse gleichzeitig fangen. Lassen Sie die Mäuse weit entfernt von
dem Ort frei, an dem sie gefangen wurden, um sicherzustellen, dass sie nicht zurückkehren.

WARNUNG:
Waschen Sie die Falle zwischen den Anwendungen mit warmem Seifenwasser und lassen Sie sie
vollständig trocknen. Waschen Sie sich nach dem Umgang mit der Falle immer die Hände.

CZ - Past na myši

NÁVOD K POUŽITÍ:
Identifikujte cesty, kterými myši chodí. Obvykle se nacházejí v blízkosti podlahových lišt, kde můžete
vidět známky aktivity, jako jsou okousané předměty nebo výkaly. Otevřete víko a umístěte návnadu do
pasti. Past kontrolujte každý den. Díky svému inovativnímu designu dokáže past chytit několik myší
najednou. Vypusťte myši zpět do přírody daleko od místa, kde byly chyceny, abyste zabránili jejich
návratu.

UPOZORNĚNÍ:
Mezi použitími past umyjte teplou mýdlovou vodou a nechte ji zcela vyschnout. Po manipulaci s pastí
si vždy umyjte ruce.

SK - Pasc na myši



NÁVOD NA POUŽITIE:
Identifikujte cesty, ktorými sa pohybujú myši. Zvyčajne sa nachádzajú v blízkosti podlahových líšt, kde
možno nájsť stopy aktivity, ako sú obhryzené predmety alebo trus. Otvorte kryt a umiestnite návnadu
do pasce. Pasce kontrolujte každý deň. Vďaka inovatívnemu dizajnu môže pasca chytiť viacero myší
naraz. Vypustite myši do prírody ďaleko od miesta, kde ste ich chytili, aby sa nevrátili.

UPOZORNENIE:
Medzi jednotlivými použitiami pascu umyte teplou mydlovou vodou a nechajte ju úplne vyschnúť. Po
manipulácii s pascou si vždy umyte ruky.

HU - Egércsapda

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ:
Azonosítsa az egerek útvonalait. Ezek általában a padlószegélyek közelében találhatók, ahol
rágásnyomokat vagy ürüléket észlelhet. Nyissa ki a fedelet, és helyezzen csalit a csapdába.
Ellenőrizze a csapdát naponta. Innovatív kialakításának köszönhetően a csapda egyszerre több
egeret is képes befogni. Engedje el az egereket a természetbe, messze attól a helytől, ahol befogta
őket, hogy ne térjenek vissza.

FIGYELMEZTETÉS:
Használatok között mossa el a csapdát meleg szappanos vízzel, és hagyja teljesen megszáradni. A
csapda kezelése után mindig mosson kezet.

RO - Capcană pentru șoareci

INSTRUCȚIUNI:
Identificați traseele folosite de șoareci. De obicei, acestea se află lângă plinte, unde se pot observa
semne de activitate, cum ar fi materiale roase sau excremente. Deschideți capacul și puneți momeala
în capcană. Verificați capcana zilnic. Datorită designului său inovator, capcana poate prinde mai mulți
șoareci simultan. Eliberați șoarecii departe de locul unde i-ați prins pentru a preveni întoarcerea lor.

AVERTISMENT:
Între utilizări, spălați capcana cu apă caldă și săpun și lăsați-o să se usuce complet. Spălați-vă
întotdeauna pe mâini după manipularea capcanei.

BG - Капан за мишки

ИНСТРУКЦИИ:
Идентифицирайте пътищата, по които мишките се движат. Обикновено се намират близо до
первазите, където могат да се видят следи от активност като нагризани предмети или
изпражнения. Отворете капака и поставете примамка в капана. Проверявайте капана
ежедневно. Благодарение на иновативния си дизайн, капанът може да хване няколко мишки
наведнъж. Пуснете мишките на свобода далеч от мястото, където сте ги хванали.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Измивайте капана с топла сапунена вода между употребите и го оставяйте да изсъхне напълно.
Винаги мийте ръцете си след работа с капана.



FI - Hiirenloukku

KÄYTTÖOHJEET:
Tunnista hiirten käyttämät reitit. Ne sijaitsevat yleensä lattialistojen lähellä, jossa näkyy merkkejä,
kuten jyrsittyjä esineitä tai jätöksiä. Avaa kansi ja aseta syötti loukkuun. Tarkista loukku päivittäin.
Innovatiivisen rakenteensa ansiosta loukku voi pyydystää useita hiiriä kerralla. Vapauta hiiret kaukana
alkuperäisestä pyydystyspaikasta varmistaaksesi, etteivät ne palaa takaisin.

VAROITUS:
Pese loukku lämpimällä saippuavedellä käytön välillä ja anna sen kuivua kokonaan. Pese kädet
huolellisesti loukun käsittelyn jälkeen.


